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The Spanish program at LDMS strives to see the students excel and retain the language 

they are learning. To assure this for all students, online translators of any type are not allowed. If 

a student uses an online translator, he or she is NOT doing THEIR OWN WORK; this includes: 

homework, projects, and any other take-home assignments.  

“wordreference.com” is an example of a permitted site to get help on finding the right word or 

phrase. Please use this website when in need of a word or phrase. 

Remember, the use of an online translator can be easily noticed!  

Spanish Class Policy: 

If a student uses these websites for any assignment, it will result in the following: 

1st Offense: The student will receive a zero for the assignment and have a talk with Mr. Clark. 

The student’s parents will be contacted. 

2nd Offense: The student will receive a zero on the assignment and a conference will be set up 

with the Principal, Mr. Clark, the student, and the parents.  

Always do your own work. You are always welcome to ask Mr. Clark how to say 

something. A dictionary may be used outside of class for homework, projects, etc. If you are not 

sure about what you can use, it’s always best to double-check with Mr. Clark.  

By signing below, you are agreeing to the terms and conditions listed above. 

 

I ________________________________________________ (print your name) agree to the terms listed above. 

  

___________________________________________________ (student signature) 

___________________________________________________ (parent signature) 

___________________________________________________ (teacher signature) 


